Prezenţe româneşti în ziarul Universităţii de Stat de la Chişinău
Fiind student, în anul 2, al Facultaţii de Jurnalism de la Chişinău, timp de un an, am colaborat la ziarul universitar, alături de alţi patru colegi de serie. Aveam redacţia în fostul studio al postului de radio Unda Liberă, pe acelaşi etaj cu facultatea. În a doua parte a anului eram deja, cu toţii, plictisiţi de formatul ziarului şi de schimbările aproape nule pe care le aduseserăm. Luarăm decizia să revoluţionăm ziarul. Atît ca aspect grafic, cît şi din punct de vedere al conţinutului. Asta ne-a făcut să venim cu tot felul de idei inovatoare, dar şi de reciclare a unor modele retro. Într-o zi, doi dintre colegii mei, au apărut la redacţie cu teancurile ziarului universitar din primii ani de apariţie, pe care le găsiseră la bibliotecă. Le-au abandonat la scurt timp, pentru că iluziile le fuseseră înşelate. Ziarele nu comportau prea multă originalitate. Ceea ce m-a făcut pe mine să le răsfoiesc a fost mai întîi curiozitatea, iar mai apoi cursul de Istoria Presei, pentru care aveam de scris un referat. În primele numere ale ziarului n-am găsit nici un material care să-mi atragă atenţia. Apoi, încetul cu încetul, au apărut poezioare şi texte naive, de o valoare modestă. După încă o vreme am început să descopăr texte tot mai interesante, semnate de oameni – astăzi consacraţi. Tema referatului s-a impus de la sine: prezenţe româneşti în ziarul universitar.
Mă gîndeam să fac un referat tehnic şi concis, care să nu depăşească limitele unei treceri în revistă. În mare, asta s-a şi întîmplat. Totuşi, m-au impresionat cîteva texte semnate de Vasile Badiu. Cînd le-am citit, iniţial, n-am ştiut ce să cred: tupeu sau lipsă de raţiune? Era clar că nimeni din redacţie, în perioada respectivă, sau aproape nimeni, nu cunoştea româna. Altfel nu-mi explicam cum de era posibil să scrii, în anii 1950, despre exaltări sentimentale în timpul unor concerte de muzică populară şi să apostrofezi proasta valorificare a dramaturgiei clasice româneşti la Teatrul de Stat (Teatrul Naţional) din Chişinău.
Din cîte se pare, ziarul universitar a apărut la cinci ani după fondarea universităţii, adică în 1951 toamna. Din păcate, numerele anului 1951 nu s-au păstrat în arhivele universitare, din care motiv vom lua în vizor ediţiile publicaţiei începînd cu 1952.

Anul 1952

Primele materiale legate de cultura românească, scrise în rusă totuşi, apar în ediţia din 2 februarie. E vorba de 2 articole despre o expediţie folclorică din vara precedentă. Autorul Tofan vorbeşte despre cei doi coordonatori ai expediţiei (Cojuhari şi Chiroşco), profesori la catedra de filologie. Tot aici întîlnim primele cuvinte în română (un fragment dintr-un cîntec folcloric cules de la un oarecare Dănilă Ţurcan, în timpul expediţiei):

Neagră-i apa pe pîrău

Da mai negru-i traiul meu
Peste aproape un an, pe 31 decembrie apare poezia Glasul studentului, compusă de S. Cibotaru. Este prima prezenţă pe deplin românească pe care o întîlnim. Partea proastă e că poezia reprezintă o glorificare banală a căii luminoase.

Anul 1953

În 1953, primul material în română apare la 20 martie - poezia intitulată Nemurire, compusă de V. Filip cu ocazia morţii lui Stalin.

Pe 1 mai Filip revine cu o altă poezie: Mii de tovarăşi. Peste alte patru luni, pe 1 septembrie, este publicată poezia Universităţii, de Vasilii Mazepa. 

Un articol de o mai mare seriozitate e publicat în 20 noiembrie, din păcate în rusă. Articolul ocupă o treime din paginiă şi se intitulează O carte de valoare despre Alecu Russo. Se vorbeşte de apariţia cărţii Viziuni socio-politice şi critico-literare ale lui Alecu Russo, publicată şi ea în rusă. Autorii cărţii, P. Covceagov şi V. Coroban abordează şi chiar interpretează activitatea lui Alecu Russo de pe poziţii marxiste. Autorul articolului, S. Cibotaru, referindu-se la carte, se arată uşor indignat spunînd: „...de ce nu s-a vorbit de Alecu Russo în corelaţie cu Bălcescu, Alecsandri ş.a.?” În încheierea articolului Cibotaru constată totuşi: „Cartea e un bun început de studiere şi analiză a literaturii clasice moldoveneşti, de creare a monografiilor lui Negruzzi, Stamati, Russo, Donici, Creangă, Eminescu, Alecsandri, Mateevici.”

Ultimul material românesc din 1953 apare în 27 noiembrie. Titlul articolului este Lucru asupra materialelor expediţiei şi îl are ca autor pe F.Cojuhari (conducătorul expediţiei), unul dintre profesorii menţionaţi în materialele similare din 2 februarie 1952.

Anul 1954

În 26 februarie apar încercările unui nou autor de versuri şi anume A. Blanovschi: poezia Să vii tovarăşe la noi! 
În 12 martie A. Apostu semnează articolul Pentru pace, pentru comunism! 
În 26 martie se publică materialul lui T. Galescu La secţia moldovenească, însoţit de o fotografie. Se povesteşte despre o conferinţă ştiinţifică. Sînt comentate subiectele lucrărilor prezentate: părerile lui Alecu Russo despre despre limbă; proverbele şi zicătorile în „Istoria ieroglifică” de Dimitrie Cantemir; despre expresiile frazeologice în creaţia lui Ion Creangă. 
În 2 aprilie îl întîlnim din nou pe Vitalie Filip cu Dimineaţă la Nistru şi Prietenul. 
În 9 aprilie apare O culegere de poveşti moldoveneşti, articol de M. Bradu, în care se vorbeşte despre o şedinţă de la Uniunea Scriitorilor. Şedinţa se ţinuse cu ocazia lansării de Gh. Botezatu a unei culegeri de poveşti. Se menţionează cîteva intervenţii aparţinînd lui Meniuc, Ponomari, Lupan. 
Tot M. Bradu revine în ediţia din 16 apilie cu Prima zi de apărare a lucrătorilor de diplomă (probabil greşeală de tipar, corect: Prima zi de apărare a lucrărilor de diplomă, not.aut.). Se menţionează faptul că prima notă de „5” (cea mai mare posibil) a luat-o Gh. Botezatu, cu Poveştile fantastice moldoveneşti. O altă prezenţă românească din aceeaşi ediţie este schiţa în trei secvenţe a lui Vladimir Beşleagă Cale luminoasă. Protagonistul schiţei, Vania Cibotaru, meditează asupra vieţii sale anterioare şi a celei de student în ultimul an de facultate. Tot aici e publicată şi o lucrare ştiinţifică despre influenţa turcească asupra limbii române, în regiunile moldoveneşti. Titlul lucrării este Asimilatorii turci şi limba moldovenească, iar autor este V. Marin.

În ediţia din săptămîna următoare (23 aprilie), în Rezultate bune, se abordează, din nou, tema lucrărilor de diplomă. Sînt menţionaţi S. Cibotaru, Sîrghi, Brigalda.

În 1 mai V. Filip publică poezia Mi-i drag.

În 7 mai sînt publicate două materiale. Primul - o scurtă relatare de R. Nicolae: Şedinţa cercului lingvistic. Textul se referă la un referat de-al lui A. Ciobanu despre istoria gradelor de comparaţie la adjectivele din limba română. Tot aici găsim şi nişte versuri: Ţi-aduci aminte de V. Ciocîrlan şi o poezie fără titlu de Vitalie Filip.

O nouă schiţă, cu subiectul plasat în sala de lecturi, apare în 14 mai: Petre...mături..., autor - V. Zbîrciog. 
În 21 mai, A. Blanovschi publică materialul O serată literară, reflectînd o întîlnire a unui grup de studenţi cu un grup de scriitori (Bucov, Deleanu, Istru, Barschi, Ponomari).

V. Buzuleanu, proaspăt absolvent al Universităţii, este autorul articolului din 18 iunie Veniţi la noi! În articol sînt formulate îndemnuri, adresate tinerilor, de a veni la universitate.
Următorul material în română, schiţa lui A. Ciobanu - Întîiul sunet, apare în prima ediţie a ziarului din noul an de învăţămînt 1954-1955.
Un subiect ştiinţific este abordat de N. Raevschi în textul Calea spre ţintă, apărut în 10 septembrie. Articolul se referă la un studiu al aceluiaşi autor, despre rădăcinile de origine latină din limba română, studiu realizat în baza unor texte vechi.

O săptămînă mai tîrziu, V. Gaţiuc publică articolul Prietenul norodului moldovenesc, dedicat aniversării a 90 de ani de la naşterea lui M. M. Coţiubinschi – scriitor ukrainean.

V. Filip revine cu poezia O faclă de nădejde în 7 noiembrie.

În 17 decembrie, după o pauză de mai bine de o lună, în ziarul universitar apar cîteva materiale. Menţionăm mai întîi poeziile. A. Blanovschi publică Drumul meu, V. Filip – Mîini de aur, E. Damian – O zis, A. Cibotaru – Foiţa. V. Beşleagă publică schiţa Gînsacul. Protagonistul schiţei, un tînăr poet, colaborator la ziarul universitar, trece mai întîi pe la redacţie, după care merge în sala de lecturi, unde îşi propune să compună nişte versuri. În încercarea de a găsi o rimă pentru cuvîntul gîscă, îl rosteşte de mai multe ori. O fată din apropiere se crede vizată şi-l numeşte gînsac.

Anul 1955

Primul material din 1955 apare în 7 ianuarie. Pe a doua pagină a ediţiei apare poza, recent executatului, bust al lui Mihai Eminescu. Poza e însoţită de un comentariu în rusă. Iată cum începe comentariul: „Steaua de dimineaţă a poeziei este numit Mihai Eminescu – clasicul poeziei moldoveneşti şi româneşti.” În aceeaşi ediţie găsim şi o relatare (tot în rusă) despre o seară dedicată lui Ion Creangă. În continuarea temei, V. Badiu vine cu articolul O traducere din Creangă. Articolul abordează traducerile în rusă din Ion Creangă şi se referă, în special, la traducerea zicătorilor, proverbelor şi expresiilor frazeologice.

Continuitatea temei eminesciene este asigurată de A. Ciobanu, în 14 ianuarie, prin publicarea articolului Arma poetului (Despre „Scrisorile lui Eminescu”).
În 11 februarie S. Malachi realizează nişte concluzii academice în Totalurile semestrului.

În 25 februarie manifestarea sistemului politic devine pregnantă în O întîlnire cu scriitorii de Vl. Chiriacov: se vorbeşte despre o întîlnire propagandistică între cîţiva scriitori şi un grup de alegători dintr-un sector nr.1. În aceeaşi ediţie găsim patru epigrame şi o poezie. Trei epigrame sînt semnate de A. Tecuci, una de D. Russu, iar poezia aparţine lui Vladimir Ştefaniuc şi se intitulează Ochii negri.

În ediţia din 18 martie se relatează despre o întîlnire dintre două grupuri de studenţi de la două instituţii. Materialul e semnat de F. Ţopa şi poartă titlul Serată studenţească. Din textul relatării desprindem atmosfera birocratică şi oficioasă din timpul întîlnirii studenţilor de la Universitatea de Stat şi Institutul Pedagogic. Aflăm din text că în timpul seratei literare s-au ţinut discursuri, s-a cîntat şi au recitat din propria creaţie Cibotaru, Blanovshi, Popa, Crîjanovschi. În aceeaşi ediţie se publică poezia lui Blanovschi Strofe lirice.

Pe 25 martie Arhip Cibotaru (publicat, pentru prima dată, complet) vine cu poezia Graba strică treaba. Arhip Cibotaru e prezent în paginile ziarului şi pe 1 mai, cu poezia Castanul întinerit. 

Peste aproape o lună de la ultima prezenţă românească din ziarul universitar, apare materialul Spre noi înălţimi. Autorul este Vitalie Filip – în sfîrşit absolvent al universităţii. Faptul că e absolvent îl desprindem chiar din material, care este, în esenţă, o schiţă autobiografică.
În următorul an de studii, pe 16 septembrie, îl găsim, cu satisfacţie, în paginile ziarului pe V. Badiu. În articolul Culegînd folclor... Badiu povesteşte despre eforturile sale de a colecta folclor, în timpul verii, în satul său de baştină, în cadrul expediţiei folclorice a Academiei de Ştiinţe.

Badiu reapare pe 30 septembrie, cu Interes pentru „Pastelurile” lui V.Alecsandri. Se vorbeşte despre referatul Pastelurile lui Vasile Alecsandri, de A. Cibotaru, prezentat la o şedinţă a cercului ştiinţific de literatură şi folclor.

În 14 octombrie se publică scrisoarea la redacţie Mulţumesc, universitate! a lui V. Buzuleanu – absolvent al universităţii, la moment - învăţător la Glodeni. Cu ocazia împlinirii a zece ani de la fondarea universităţii, Buzuleanu îşi exprimă satisfacţia şi mulţumirea pentru studiile obţinute. Tot aici găsim schiţa Răspuns la chemare semnată de V. Jacotă şi V. Chiriacov. Pentru că mijlocul lunii octombrie era acea parte a toamnei cînd studenţii plecau la munci agricole, schiţa povesteşte despre un grup de studenţi aflaţi la ajutor, într-o localitate rurală.

Pe 7 noiembrie Elena Damian publică poeziile Mama şi Cîntic.
Pagina a patra a ediţiei din 18 noiembrie reprezintă unul dintre acele momente despre care am vorbit la început. Pagina e dedicată scriitorului Vasile Alecsandri, cu ocazia împlinirii a 65 de ani din ziua morţii. Pagina conţine o schiţă grafică a chipului poetului şi o serie de materiale. Articolul principal e semnat de Badiu, se intitulează Vasile Alecsandri şi folclorul nostru şi are ca subiecte aspectele folclorice din activitatea lui Alecsandri, colaborările sale cu alte personalităţi ale vremii ş.a. Vl. Chiriacov semnează materialul Seara comemorativă a lui Vasile Alecsandri, în care face trimiteri la cărţi de critică literară din dreapta Prutului (Românii şi poezia lor publicată în 1849 şi Poezii populare publicată în 1852). De remarcat sînt şi poeziile selectate pentru pagina comemorativă: Adio Moldovei şi un fragment din Odă ostaşilor români. Interesantă este şi prezenţa poeziilor Doina şi Cîntecul răzeşilor, în traducere rusească.

Ultima prezenţă românească a anului 1955 este poezia Universităţii de Petrea Zadneprov, din 8 decembrie.

Anul 1956

În ediţia din 13 ianuarie iese de sub tipar articolul Moio mnenie (Opinia mea) de V. Badiu, despre care aflăm că e student în anul II al secţiei moldoveneşti (secţia română not. aut.). Punctul de pornire al articolului îl constituie rapoartele unor profesori cu privire la atitudinea studenţilor faţă de ştiinţă. După părerea lui Badiu, studenţii se ocupă de lucruri minore, ce nu au de a face cu materia pe care o studiază. Autorul crede că de vină este programul academic supraîncărcat. Badiu este îngrijorat şi de faptul că mulţi studenţi de la facultate nu se interesează de giuvaierele naţionale (doine, balade, legende), letopiseţele vechi de la care adie spiritul de luptă al poporului moldovean pentru independenţă, nu ţin cont de ideile social-politice, lingvistice ale eminenţilor gînditori A. Russo şi M. Kogălniceanu, creaţiilor patriotice a lui V. Alecsandri ş.a., sînt indiferenţi faţă de aspectele limbii moderne, dialectologiei.
În 2 martie Badiu pare satisfăcut de o anumită schimbare de situaţie. În Nehojenîmi tropami (Pe cărări neumblate), acesta comentează pe marginea tematicilor cercurilor ştiinţifice de la catedra limbii şi literaturii moldoveneşti (române not. aut.). Badiu vorbeşte despre dragostea studenţilor faţă de specialitatea aleasă, numind remarcabil faptul că studenţii pornesc pe cărări neumblate. Se face referinţă la interesul cîtorva studenţi faţă de clasicii literaturii, interes manifestat printr-o serie de referate. Sînt menţionaţi cîţiva studenţi şi temele referatelor acestora: A. Cibotaru an. IV – Pastelurile lui V. Alecsandri; G. Malarciuc an. V – Nuvelele istorice ale lui M. Sadoveanu; M. Barbă – Limba şi stilul nuvelei istorice „Alexandru Lăpuşneanu a lui Constantin Negruzzi”.

Deşi primul material al anului, scris în română, apare abia în martie, acesta impresionează prin mesaj. Articolul apărut pe 23 martie 1956 se intitulează Primul pas şi e semnat de acelaşi V. Badiu. Primul pas se referă la spectacolul, recent pus în scenă, Sînziana şi Pepelea, după Vasile Alecsandri. Iată cum începe articolul: Alecu Russo a spus că „Fără trecut societăţile sînt şchioape”, după care: ...stagnarea dramaturgiei moldoveneşti se datoreşte neglijării tradiţiilor. Aşadar, în 1956, Badiu avea curajul să vorbească despre o stagnare a dramaturgiei. Momentul culminant al textului vine în continuare: În împreunarea celor doi tineri, Sînziana şi Pepelea, parcă se eternizează Unirea neamului nostru, dezbinat de vitregia istoriei, cauză pe care Vasile Alecsandri o pledase cu atîta căldură şi pasiune în „Hora unirii”, „Hora Ardealului”, „Cinel-cinel” ş.a. Mai departe, se comentează desfăşurarea spectacolului, distribuţia, decorul, jocul actorilor. În final, Badiu, menţionează o serie de alte piese care îşi aşteaptă rîndul. Piese ca Despot-Vodă, Fîntîna Blanduziei, O scrisoare pierdută, Apus de soare şi multe alte alte giuvaiere din patrimoniul repertoriului naţional.

Următorul articol legat de identitatea românească din Republica Moldova apare în 22 iunie şi se intitulează Grozovan. Este vorba de un comentariu (în rusă) despre haiducii din Moldova.

Ne întîlnim, din nou, cu Badiu pe 28 septembrie 1956, cînd ziarul universitar îşi schimbase deja de 3 săptămîni denumirea din Stalinets în Kishiniovschy Universitet (Universitatea din Chişinău). Badiu vorbeşte despre ziarul de perete al Facultăţii de Litere, care se numeşte Glasuri tinere, de unde şi titlul materialului. Aflăm că ziarul de perete este rezultatul activităţii cercului literar, ai cărui colaboratori sînt A. Blanovschi, A. Cibotaru, L. Damian. Mai aflăm că în Glasuri tinere se publică versuri şi proză uneori la un nivel artistic mai înalt, alte ori stîngace, dar întotdeauna calde sincere, dictate de o inimă tînără.
În 16 noiembrie 1956, Badiu publică articolul Florile frăţiei, cu subtitlul Interpreţi de muzică populară la Chişinău. Articolul relatează evoluarea unui ansamblu de muzică populară din dreapta Prutului la Filarmonica de Stat. Sentimentele de satisfacţie şi exaltare ale autorului domină relatarea. Se comentează pitorescul costumelor naţionale, care parcă întruchipează frumuseţea plaiurilor româneşti. Sînt menţionate numele lui Enescu, ale cărui cîntece au deschis seara şi vocea Mariei Lătăreţu (!). În final Badiu vorbeşte despre un moment mai deosebit şi emoţionant din concert: Lui N. Predescu (unul dintre artişti not.aut.) îi veni frumoasa idee să împartă cîte o floare şi spectatorilor.

În ediţia din 23 noiembrie apar versurile şi notele sîrbei Mîndro, pentru ochii tăi, cu versurile compuse de Arhip Cibotaru şi muzica de Alexandru Ranga. E prima apariţie de acest gen şi bănuim că este şi prima colaborare dintre cei doi. În acelaşi număr găsim un anunţ al redacţiei Glasuri tinere. Anunţul se referă la un concurs de poezie, în cadrul rubricii Pentru festival. Se mai publică şi poeziile Soldatul de Liviu Damian, La strajă de A. Blanovschi şi Flăcăuan cu ochi de pară de Eliza Cracan. Alte două poezii de Axentie Blanovschi apar pe 7 decembrie: Mamei şi Cîntec. Ultima poartă menţiunea pentru festival.
În 14 decembrie, în cadrul rubricii Versuri scurte, apar trei catrene semnate de Al. Donos: Refuzul, Iarna, Amurgul.
Referinţe bibliografice:

Ediţiile ziarului Stalinets, ulterior Kishiniovschy Universitet.












